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Greek Verbs, #3a
Ministers’ Class Thursday, March 30, 2023

The Person of the Verb:
A. First person is the speaker.

B. Second person is the person to whom you are speaking.
C. Third person is the person about whom you are speaking.

The Number of the Verb:
A. First person singular is “I”; first person plural is “we.”

B. Second person singular is “you”; second person plural is “you” or “you all.”
C. Third person singular is “she, he, it”; third person plural is “they.”

The Voice of the Verb:
A. The active voice means that the subject is performing the action.

B. The passive voice means that the subject is receiving the action.

C. The middle voice means the subject is both performing and receiving the action
— the subject acts upon itself or in its own interest.

The Mood of the Verb:
A. The indicative mood ask a question or states a fact.

B. The subjunctive mood indicates a desire, a possibility, a regret, or condition
contrary to fact.

C. The imperative mood expresses a command or an exhortation.

D. The optative mood presents a remote possibility (See 2 Peter 1:2 in Bible Hub
interlinear).

The Tenses of Greek Verbs Describe Both the Time of the Action and the Kind of
Action That Occurs:
A. Seven tenses of Greek verbs:
1. The Present Tense describes continuous, ongoing, habitual action in the
present.

2. The Imperfect Tense describe continuous ongoing action in the past.

3. The Perfect Tense describes an action completed in the past with continuing
results.

4. The Aorist Tense describes a once-for-all completed action.



5. The Future Tense describes an action in future time, either continuous or a
single act.

6. Pluperfect Tense also called the Past Perfect Tense describes an action that
was completed in the past with results existing in the past without regard to
whether the results exist in the present (See John 9:22 in Bible Hub
interlinear).

7. Future Perfect Tense describes a completed action in the future with
continuous results (This tense occurs only a few times in the Greek New

Testament).

B. Study the Greek verbs in these verses in the Bible Hub interlinear: Matthew
5:27-28; 7:21-23; John 10:27-28; 17:3; 1 John 3:8-9.

V1. See Bible Hub Tutorial on YouTube.

Pastor-Teacher, Julius R. Malone
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Matthew 7:7

Altelte ko 5091’](58’[(11 VUV CT]’ESl’L'S KOl EVPNOETE KPOVETE
Ask, and it shall be given to you: seek, and ye shall find: knock,
aitém Kol didmpu oV ntéo kol gvpiokw KPOV®

154 2532 1325 5213 2212 2532 2147 2925

VPAM2P C VFPI3S  RP2DP VPAM2P C  VFAI2P VPAM2P

KOl OLVOLYT|GETOL VULV
and it shall be opened to you.
kai avolyo é€avolyo o0

2532 455 5213

C VFPI3S RP2DP
1

Verb, Present, Active, Imperative, Second person, Plural

Ephesians 5:18

kol pn peBvokesbe owmw & ®  EC0TV  0COTLO

And ¢ be not drunk  with wine, in which is  dissoluteness;
kol pnf pebvokm oivog &v 6g elud aocotio
2532 3361 3182 3631 1722 3739 2076 810

cC T VPPN2P NDSM P RR-DSM VP-I3S  NNSF

aAdo TANpovcle v TveLpATL
but be filled with [the] Spirit,
aANG TANPO® &v TVeED IO
235 4137 1722 4151
C VPPM2P P NDSN

Verb, Present, Passive, Imperative, Second person, Plural

John 1:1-2

1 Ev opyn mv 0 AOyogKOL O AOYOC MV TPOG TOV
In [the] beginning was the Word, and the Word was with ¢
év apyn gipl 0 AOYog  Kod 0 Aoyog  eipl  mpdg 0
1722 746 2258 3588 3056 2532 3588 3056 2258 4314 3588
P NDSF VI-I3S DNSM NNSM C DNSM NNSM VI-I3S P DASM

Ocov Kol O¢oc nv 0 A0YOG
God, and God* was®  the! Word.?
0gd¢ Kol 0gd¢ gipi 0 AOYyOC
2316 2532 2316 2258 3588 3056
NASM C NNSM VI-I3S DNSM NNSM
0VTOC nv gv apyn mpoc Tov Ogov

"Newberry, T., & Berry, G. R. (2004). The interlinear literal translation of the Greek New
Testament (Mt 7:7). Logos Bible Software.



https://ref.ly/logosres/tr1550int?ref=Bible.Mt7.7&off=0&ctx=%CE%B5%CE%BD%CF%84%CE%B5%CF%82+%CF%81%CE%B7%CE%BE%CF%89%CF%83%CE%B9%CE%BD+%CF%85%CE%BC%CE%B1%CF%82+%0a~7+%CE%91%CE%B9%CF%84%CE%B5%CE%B9%CF%84%CE%B5+%CE%BA%CE%B1%CE%B9+%CE%B4%CE%BF%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%B5
https://ref.ly/logosres/tr1550int?ref=Bible.Mt7.7&off=0&ctx=%CE%B5%CE%BD%CF%84%CE%B5%CF%82+%CF%81%CE%B7%CE%BE%CF%89%CF%83%CE%B9%CE%BD+%CF%85%CE%BC%CE%B1%CF%82+%0a~7+%CE%91%CE%B9%CF%84%CE%B5%CE%B9%CF%84%CE%B5+%CE%BA%CE%B1%CE%B9+%CE%B4%CE%BF%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%B5

He was in [the] beginning with 0 God.
ovTog sipi gv apyn mpog o Beo¢
3778 2258 1722 746 4314 3588 2316

RD-NSM VI-I3S P NDSF P DASM NASM

Verb, Imperfect, Indicative, Third person, Singular

Galatians 5:16

Agyw 0oe Ilvevpatt mepumateite Ko emBupoy GOPKOG OV

Butlsay, e By [the] Spirit walk ye, and desire 2 flesh’s! ¢
Ay® o¢ Tvedpa TEPITOTED kai  émBopio oap& o0
3004 1161 4151 4043 2532 1939 4561 3756

VPAIIS C NDSN VPAM2P C NASF NGSF T

un  teleonte

in no wise should ye fulfil.

un TEME®
3361 5055
T VAAS2P

Verb, Present, Active, Imperative, Second person, Plural

John 5:24

A},H]V aunv 7\870) vuty ottt O TOoV KOYOV LoV

Verily verily Isay toyou, that he that ¢ myword ¢
auv - aunqv - Aéyo oL on 0 0 AOYOG &ym
281 281 3004 5213 3754 3588 3588 3056 3450
XF XF VPAIIS RP2DP C DNSM DASM NASM RPIGS

0KOLVOV KOl TOTELOV T TEUYOAVTL UE gxel C(DT[V
hears, and believes  him who sent me, has life
GKOVOTOG AKoV® Kol moTEV® 0 TEUTO &ym 0) Com
191 2532 4100 3588 3992 3165 2192 2222
VPAP-SNM C VPAP-SNM DDSM VAAP-SDM RP1AS VPAI3S NASF

OLOVIOV KOl €1 KPLOLV OLK EPYETOL OAAL peTafepnkey ek

eternal, and into judgment not?> comes,! but has passed out of
aioviog kol eig  kpiolg o0 Epyopat  GAAG petafaive €K

166 25321519 2920 3756 2064 235 3327 1537
JASF C P NASF T VPUI3S C VRAI3S P

tov Bavatov ¢ v {onv
o death into ¢ life.
0 Bdvatog  &ig 0 Con
3588 2288 1519 3588 2222
DGSM NGSM P DASF NASF

“Has” — Verb, Present, Active, Indicative, Third person, Singular
“Has passed” — Verb, Perfect, Active, Indicative, Third person, Singular



John 9:22

Tavto €mov oL YOVeS dvtov  OTL  €POPOVVIO TOVG

These things  said ¢  parents> his,! because they feared the
ovTog Ay 0 yovedg  aOTOGg ott  @oPéopot poPéw O
5023 2036 3588 1118 846 3754 5399 3588

RD-APN VAAI3P DNPM NNPM RP-GSM C VIUI3P DAPM

Iovdatovg Mo  yop ocvveredevto ot lovdatol wva eav

Jews; for already e had agreed together the Jews, that if
‘Tovdaiog 1ion Yap ouvtiinm 0 Tovdaiog iva  €av
2453 2235 1063 4934 3588 2453 2443 1437
JAPM B C VLMI3P DNPM JNPM CcC C
TIC  OLTOV opoAoynon  XpioTov OITOCLVOY®YOS
anyone him  should confess [to be the]  Christ, put out of the synagogue
Tig avTOg OpoLoYE® Xpiotdg ATOCLVAY®OYOG
5100 846 3670 5547 656
RX-NSM RP-ASM VAAS3S NASM JINSM
Yevntatl
he should be.
yivopo
1096
VAMS3S

Verb, Pluperfect, Middle, Indicative, Third person, Plural

Ephesians 6:11

evovoacle v moavomAlovy tov ®egov mpoc 1O dvvacHot
Put on the panoply ¢  of God, for ¢ to?be?able?
£&vovo 0 TAVOTALD 0 0edg  mpog 0 Svvapon
1746 3588 3833 3588 2316 4314 3588 1410
VAMM2P DASF NASF DGSM NGSM P DASN VPUN

vHog otnval Tpog Ttag peBodslog tov dtaPforov
you' tostand against the artifices of the devil:
oL fomut  wpog 0 pebodeia 0 dtaforog
5209 2476 4314 3588 3180 3588 1228
RP2AP VAAN P DAPF NAPF DGSM JGSM

Verb, Aorist, Middle, Imperative, Second person, Plural

Ephesians 6:13

ol TOovTo OGVOAUPETE TNV TOVOTALOY TOL Bgov v,

Because of  this take up the panoply ¢  of God, that
S ovtog  avaroppave 0 TaVoTALD 0 0ed6g  va
1223 5124 353 3588 3833 3588 2316 2443

P RD-ASN VAAM2P DASF NASF DGSM NGSM C

duvnOnTe OVTIGTNVOL €V TN MUEPO TN TOVNPO KOL OITOVTOL
ye may be able to withstand in  the  day? o evil,! and all things



dvvapon avBiotnu &v 0 nuépa 0 movnpog ko Gurog
1410 436 1722 3588 2250 3588 4190 2532 537
VAMS2P VAAN P DDSF NDSF DDSF JDSF C JAPN

KOTEPYAOOULEVOL OTNVOL
having worked out  to stand.
Kotepyalopon fomu
2716 2476
VAMP-PNM VAAN

Verb, Aorist, Active, Imperative, Second person, Plural

Ephesians 6:16

EMlL TAOWV (IV(H\.(IBOVTSQ ToV GDPSOV MG TOTEMG &V Q]
besides all having taken up  the shield o of faith, with  which
mi Tag avorappave 0 Bupedg 0 mioTig &v 8¢
1909 3956 353 3588 2375 3588 4102 1722 3739
P JDPN VAAP-PNM DASM NASM DGSF NGSF P RR-DSM

dvvnoecbe mavta, to. PEAN TOL TOVNPOL TO TETVPOUEVA
ye will be able  all the  darts? of?the* wicked’ one® ¢ burning '
Svvapan TG 0 Béhog o TOVNPOG 0 TOPO®
1410 3956 3588 956 3588 4190 3588 4448
VFMI2P  JAPN DAPN NAPN DGSM  JGSM DAPN VRPP-PAN

ofecan
to quench.
ofévvou
4570
VAAN
2

Verb, Aorist, Active, Participle, Plural, Nominative, Masculine

Pastor-Teacher, Julius R. Malone

2Newberry, T., & Berry, G. R. (2004). The interlinear literal translation of the Greek New
Testament (Eph 6:16). Logos Bible Software.



https://ref.ly/logosres/tr1550int?ref=Bible.Eph6.16&off=0&ctx=%CE%B3%CE%B5%CE%BB%CE%B9%CE%BF%CF%85+%CF%84%CE%B7%CF%82+%CE%B5%CE%B9%CF%81%CE%B7%CE%BD%CE%B7%CF%82+%0a~16+%CE%B5%CF%80%CE%B9+%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BD+%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%BB%CE%B1%CE%B2%CE%BF
https://ref.ly/logosres/tr1550int?ref=Bible.Eph6.16&off=0&ctx=%CE%B3%CE%B5%CE%BB%CE%B9%CE%BF%CF%85+%CF%84%CE%B7%CF%82+%CE%B5%CE%B9%CF%81%CE%B7%CE%BD%CE%B7%CF%82+%0a~16+%CE%B5%CF%80%CE%B9+%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BD+%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%BB%CE%B1%CE%B2%CE%BF

